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návod k použití 

přístroj pro masáž beder s vibracemi a vyhříváním 
MGBK-Q1 

ÚVOD 
Děkujeme, že jste si zakoupili přístroj masážní přístroj pro masáž beder s vyhříváním, bublinami a vibracemi. Přečtěte si 
pozorně tento návod k použití a uschovejte si jej, abyste se k němu v případě potřeby mohli vrátit. Budete-li potřebovat 
jakoukoliv pomoc, obraťte se na naše oddělení podpory zákazníkům. Při položení dotazu je nezbytné uvést modelové 
označení přístroje a číslo objednávky. 

Balení obsahuje 
1 x masážní přístroj pro masáž beder 
1 x návod k použití 
1 x síťový adaptér 

Důležité bezpečnostní pokyny 
1. Níže uvedené osoby by se měly poradit s lékařem dřív, než budou výrobek používat. Před prvním použitím přístroje 

doporučujeme vzduchový polštář ručně vyfouknout a nafouknout na zhruba 50 % jeho kapacity. Při prvním použitím 
výrobku nenafukujte vzdušný vak příliš, abyste si neporanili pas. 

2. Nepoužívejte přístroj nepřetržitě déle než 30 minut. 
3. Funkce vyhřívání: Zahřátí přístroje trvá zhruba 1 minutu. 

Otázky a odpovědi 
PROBLÉM ŘEŠENÍ 

Přístroj nepracuje. / Přístroj přestal 
pracovat. 

Zkontrolujte, zda je síťový adaptér správně zasazen do zásuvky. 
Zkontrolujte, zda je adaptér správně připojen k přístroji. 
Přístroj se vypíná automaticky po 15 minutách nepřetržitého používání. Výrobek 
vypněte a znovu zapněte. 
Došlo k aktivace ochrany proti přehřátí, poněvadž přístroj byl používán příliš dlouho 
(zvlášť, pokud byl použit na několikrát po zhruba 15 minutách). Odpojte přístroj od 
elektřiny a nechejte jej alespoň 1 hodinu vychladnout. 
Spojte se s opravnou, pokud žádný z výše uvedených postupů problém nevyřeší. 

Ovládací panel 
1. vypínač 
Po připojení přístroje ke zdroji elektřiny začne červeně blikat kontrolka poblíž vypínače. Stiskem 
vypínače přístroj zapnete a kontrolka se rozsvítí nepřerušovaně. Přístroj bude přepnutý do 
pracovního režimu, ve kterém automaticky funguje nafukování, vyfukování, vyhřívání a vibrace. 
2. Tlačítko nafukování 
Stiskem tlačítka přepnete do ručního režimu. Dlouhým stiskem nafouknete vzduchový vak. Jakmile 
bude vak zcela nafouknutý, nafukování ustane. 
3. Tlačítko vyfukování 
Stiskem tlačítka přepnete do ručního režimu. Dlouhým stiskem vyfouknete vzduchový vak. Jakmile 
bude vzduchový vak úplně vyfouknutý, vyfukování ustane. 
4. Tlačítko vyhřívání 
Je-li přístroj zapnutý, je funkce vyhřívání zapnuta automaticky a červeně svítí kontrolka poblíž 
tohoto tlačítka. Stiskem tlačítka vyhřívání vypnete a kontrolka zhasne. 
5. Tlačítko vibrace 
Je-li přístroj zapnutý, je funkce vibrování zapnuta automaticky a červeně svítí kontrolka poblíž 
tohoto tlačítka. Stiskem tlačítka vibrace vypnete a kontrolka zhasne. 
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Használati útmutató
deréktáji masszírozó rezgéssel és fűtéssel

MGBK-Q1

BEVEZETÉS
köszönjük, hogy melegítéssel, buborékokkal és vibrációval ellátott ágyékmasszírozót vásárolt. olvassa el figyelmesen ezt a kezelé-
si útmutatót, és őrizze meg későbbi használatra. Ha segítségre van szüksége, forduljon ügyfélszolgálatunkhoz. kérdezéskor meg kell 
adni a készülék típusmegnevezését és a rendelési számot. 

A csomag tartalma
1x masszázskészülék ágyéki masszázshoz 
1 x használati utasítás 
1x hálózati adapter 

Fontos biztonsági utasítások
1. az alábbiakban felsorolt   személyeknek a termék használata előtt konzultálniuk kell az orvossal. a készülék első használata előtt 
javasoljuk, hogy kézzel fújja fel a légpárnát, és fújja fel kapacitásának körülbelül 50%-ára. a termék első használatakor ne fújja fel 
túlságosan a légzsákot, nehogy megsérüljön. 
2. Ne használja a készüléket folyamatosan 30 percnél tovább. 
3. fűtés funkció: a készülék kb. 1 percet vesz igénybe, hogy felmelegedjen. 

Kérdések és válaszok
Probléma megoldás

a készülék nem működik, vagy leállt.

győződjön meg arról, hogy a váltóáramú adapter megfelelően illeszkedik a konnektorba.

győződjön meg arról, hogy az adapter megfelelően csatlakozik a készülékhez.

a készülék 15 perc folyamatos használat után automatikusan kikapcsol.
kapcsolja ki, majd be a terméket.

a túlmelegedés elleni védelem aktiválódott, mert a készüléket túl sokáig használták (főleg, 
ha kb. 15 perc után többször is használták). Húzza ki a készüléket a konnektorból, és hagy-
ja hűlni legalább 1 órán keresztül.

Ha a fenti eljárások egyike sem oldja meg a problémát, forduljon egy javítóműhelyhez.

Kezelőpanel

1. Főkapcsoló
amikor a készüléket az áramforráshoz csatlakoztatja, a kapcsoló melletti jelzőfény pirosan villogni kezd. 
Nyomja meg a főkapcsolót a készülék bekapcsolásához, és a jelzőfény folyamatosan világít. a készülék 
olyan üzemmódba kapcsol, amelyben a felfújás, leeresztés, fűtés és vibráció automatikusan működik. 
2. Felfújás gomb
Nyomja meg a gombot, hogy kézi üzemmódba váltson. Nyomja meg és tartsa lenyomva a légzsák felfú-
jásához. Ha a zsák teljesen fel van fújva, a felfújás leáll. 
3. Fújás gomb
Nyomja meg a gombot, hogy kézi üzemmódba váltson. Nyomja meg és tartsa lenyomva a légzsák kifújá-
sához. amint a légzsák teljesen kiengedett, a leeresztés leáll. 
4. Fűtés gomb
a készülék bekapcsolásakor a fűtési funkció automatikusan bekapcsol, és a gomb közelében lévő 
jelzőfény pirosan világít. Nyomja meg a gombot a fűtés kikapcsolásához, és a lámpa kialszik. 
5. Rezgés gomb
a készülék bekapcsolásakor a vibrációs funkció automatikusan bekapcsol, és a gomb melletti jelzőfény 
pirosan világít. Nyomja meg a gombot a rezgés kikapcsolásához, és a lámpa kikapcsol.



Schéma přístroje 

 

Návod k používání přístroje 

 
1. Zajistěte přístroj páskem a pomalu se položte na záda. Po ulehnutí upravte svoji polohu, zahajte masáž a nastavujte 

pracovní režimy přístroje pomocí ovladače. 

 
2. Přístroj se automaticky vypne po 15minutové masáži. Můžete jej také vypnout předčasně stiskem vypínače. Po skončení 

masáže se vzduchový polštář vyfoukne, uvolněte pásek a ještě asi 1–3 minuty ležte, než se pomalu zvednete s oporou 
paží. 

Údržba výrobku 
● Do přístroje nikdy nesmí proniknout voda ani jiné kapaliny, jinak dojde k jeho poškození. 
● Výrobek čistěte setřením měkkým a mírně vlhkým hadrem. 
● Výrobek skladujte na čistém, suchém a chladném místě. Výrobek nesmí být nikdy vystaven příliš dlouho přímému 

slunečnímu světlu. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
Název výrobku masážní přístroj Naipo pro masáž beder s vibracemi a vyhříváním 
Typ MGBK-Q1 
Napájení 12 V 1 A 
Spotřeba energie 12 W 
Časovač 15 minutes 
Zatížení 100 kg 
Teplota vyhřívaného povrchu ≦45 °C 

Záruka a služby zákazníkům 
Potřebujete-li pomoci vyřešit problémy s používáním výrobku, využít další služby apod., spojte se 
s námi prostřednictvím webové stránky https://www.neoxgroup.cz/kontakty/ 
Záruční lhůta 2 roky od data nákupu. 
NEOX GROUP s. r. o., V Slavětíně 2632/23, Praha 9 - Horní Počernice 193 00, Česká republika 
Vyrobeno v Číně. 
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Útmutató a készülék használatához

1. rögzítse a készüléket ragasztószalaggal, és lassan helyezze a hátára. lefekvés után állítsa be a testhelyzetét, indítsa el 
a masszázst és állítsa be a vezérlő segítségével a készülék működési módjait. 

2. a készülék 15 perces masszázs után automatikusan kikapcsol. a bekapcsológomb megnyomásával idő előtt is kikapcsolhatja. 
a masszázs után a légpárnát fújjuk ki, lazítsuk meg a pántot és feküdjünk le még 1-3 percig, majd lassan álljunk fel a kartámaszsal. 

Termék karbantartása
• Soha ne engedje, hogy víz vagy másmilyen folyadék kerüljön a készülékbe, ellenkező esetben az megsérül. 
• Tisztítsa meg a terméket puha, enyhén nedves ruhával. 
• Tárolja a terméket tiszta, száraz és hűvös helyen. A terméket soha ne tegye ki túl hosszú ideig közvetlen napsugárzásnak.

MŰSZAKI ADATOK 
terméknév    Naipo masszázskészülék deréktáji masszázshoz rezgéssel és melegítéssel 
típus    mgbk-Q1 
tápellátás    12 V 1 a 
áramfelvétel    12 W 
időzítő     15 perc 
terhelhetőség    100 kg 
a fűtött felület hőmérséklete     45 °C

Garancia és ügyfélszolgálat
Ha segítségre van szüksége a termék használatával kapcsolatos problémák 
megoldásához, egyéb szolgáltatások igénybevételéhez stb., forduljon hozzánk 
a https://www.neoxgroup.cz/kontakty/ weboldalon keresztül 
jótállási idő a vásárlástól számított 2 év.
NeoX groUP s. r. o., 
V slavětíně 2632/23, 
Praha 9 - Horní Počernice 193 00, Csehország 
kínában készült.


